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Mode d’emploi
Instructies voor gebruik



Merci pour votre achat ! 
La Raclette Gourmet de Frifri est l’allié idéal pour des moments 

chaleureux et gourmands en famille ou entre amis. 
Savourez de délicieuses raclettes fondantes et partagez des repas 

conviviaux en toute simplicité grâce à une utilisation facile et rapide. 
Fromage fondant, charcuteries, pommes de terre, légumes… lais-
sez libre cours à vos envies et créez de savoureuses combinaisons 

pour régaler tous vos convives !
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DESCRIPTIF DE L’APPAREIL

1 Corps de l’appareil
2 Poêlons avec revêtement céramique
3 Bouton Marche/Arrêt 
4 Cavité de cuisson raclette

5 Plaque réversible grill / plancha
6 Plateau d’attente 
7 Logement de rangement des poêlons (non-visible) 
8 Spatules

02

CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES
Respecter impérativement les consignes de sécurité, d’utilisation 
et de nettoyage de la présente notice. Tout non-respect de celles-
ci annule la garantie.
•	Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Il n’a 

pas été conçu pour être utilisé dans les cas suivants qui ne sont 
pas couverts par la garantie : 
	- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux, et 
autres environnements professionnels ;

	- dans les fermes ;
	- par les clients des hôtels, motels et autres environnements à caractère 
résidentiel ;

	- dans les environnements de type chambres d’hôtes.
•	Utilisez l’appareil pour un usage exclusivement alimentaire. Ne 

faire cuire que des aliments appropriés et destinés à cet effet. 
•	Prendre garde aux dangers potentiels en cas de mauvaise utilisa-

tion de l’appareil.
•	Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 

ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (elles) sont correctement surveillé(es), si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhen-
dés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et 
plus et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
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connaissances à condition qu’elles aient reçu une supervision ou 
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sé-
curité et qu’elles comprennent les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.

•	Maintenir l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. 

•	N’immergez jamais l’appareil ou le cordon d’alimentation dans 
l’eau ou dans quelque liquide que ce soit. Ne les passez jamais 
sous un robinet. Risque de choc électrique !

•	Ne pas utiliser l’appareil près d’un point d’eau. 
•	Afin d’éviter tout risque d’incendie, poser l’appareil sur un support 

non-sensible à la chaleur (proscrire : plaque en verre, table vernie, 
nappe plastique, etc.) et l’éloigner d’au-moins 20 cm de toute pa-
roi. L’espace au-dessus de l’appareil doit être dégagé.

•	Ne pas utiliser l’appareil à proximité ou sous des matériaux com-
bustibles, tels que des rideaux, etc 

•	Ne pas placer l’appareil près d’une source de chaleur et éviter que 
le cordon d’alimentation touche une surface chaude.

•	Veiller à ne pas mettre l’appareil au bord de la table ou du plan de 
travail pour éviter qu’il ne bascule.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ PARTICULIÈRES

•	L’appareil ne doit pas être mis en fonctionnement au moyen d’une 
minuterie extérieure ou un système de commande à distance sé-
paré.

•	Ne jamais utiliser l’appareil à l’extérieur ou dans un véhicule en 
mouvement.

•	L’appareil doit être protégé du gel. Ne jamais le laisser dans une 
voiture en hiver, ou dans tout autre lieu soumis au gel, pour éviter 
tout endommagement.

•	L’appareil doit être protégé du gel. Ne jamais le laisser dans une 
voiture en hiver, ou dans tout autre lieu soumis au gel, pour éviter 
tout endommagement.

•	Il est recommandé d’examiner régulièrement l’appareil. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble 
ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de son 
service après-vente.

•	Ne jamais remplir les poêlons d’huile ou y tenter d’y faire frire des 
aliments.

•	Ne jamais déplacer l’appareil lorsqu’il est en fonction.
•	Placer l’appareil sur une surface plane, horizontale, sèche et non 

glissante.
•	Les instructions complètes pour nettoyer en toute sécurité les 

surfaces en contact avec les aliments et l’ensemble de l’appareil 
sont précisées dans la rubrique «Nettoyage et entretien» de la 
présente notice.

•	Éviter les gestes brusques à proximité de l’appareil en cours d’uti-
lisation susceptibles de compromettre sa stabilité.

•	Ne jamais disposer de plat, de feuille de papier cuisson ou d’alu-
minium entre les aliments et les plaques de cuisson.

•	Ne jamais poser d’aliments ou d’objets sur le corps supérieur de 
l’appareil lorsqu’il est en fonction ou lorsqu’il est rangé.

•	Ne jamais utiliser l’appareil comme élément de chauffage.
•	Ne pas manipuler l’appareil les mains mouillées.
•	Ne jamais utiliser d’ustensiles métalliques au risque d’endomma-

ger le revêtement antiadhésif des plaques.
•	Toujours attendre la fin du préchauffage avant de cuire les ali-

ments.
•	Ne pas couper les aliments directement sur les plaques.
•	Dérouler entièrement le cordon d’alimentation.
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•	Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation ou sur l’appareil lui-
même pour le débrancher.

•	Afin d’éviter tout surcharge du réseau électrique, ne pas brancher 
d’autres appareils sur le même circuit.

•	Avant de débrancher le cordon d’alimentation, s’assurer au préa-
lable que l’appareil soit éteint en appuyant sur le bouton « ARRÊT ».

•	Ne brancher l’appareil que sur une prise avec mise à la terre ré-
pondant aux prescriptions de sécurité électrique actuellement en 
vigueur. Dans le cas où une rallonge serait nécessaire, utiliser une 
rallonge avec prise de terre incorporée et d’une intensité nomi-
nale suffisante pour supporter l’alimentation de l’appareil.

•	S’assurer que la tension du secteur corresponde bien à celle men-
tionnée sur l’étiquette signalétique de l’appareil.

•	S’assurer que le cordon d’alimentation et toute éventuelle ral-
longe électrique ne soient pas disposés aux endroits de passage 
pour éviter tout basculement.

•	Débrancher impérativement le cordon d’alimentation de l’appa-
reil dans les cas suivants :
	- S’il est laissé sans surveillance
	- Après utilisation
	- Avant tout nettoyage ou entretien
	- En cas de mauvais fonctionnement

•	En cas de panne ou de mauvais fonctionnement ou si l’appareil 
est endommagé, l’appareil doit être réparé par un professionnel 
d’un Centre de Réparation Agréé frifri. 

•	Vous trouverez les coordonnées du Centre Services Agréé frifri le 
plus proche de chez vous sur : www.frifri.be 

ATTENTION : SURFACE CHAUDE
L’appareil devient très chaud lors de son utilisation et le reste un 
certain temps après emploi. Veiller à dégager leur environnement 
et à ne les manipuler qu’après leur complet refroidissement.
•	Ne pas couvrir l’appareil.
•	Protéger les tables en verre : un choc thermique ou mécanique 

peut provoquer la destruction du plateau et risque d’entraîner 
la chute de l’appareil en chauffe sur les convives.

•	Ne jamais déplacer l’appareil quand celui-ci est en fonction ou 
encore chaud.

•	Attention aux risques de brûlure en manipulant les aliments en 
cours de chauffe.

•	Prendre garde aux éventuelles projections de graisse.
•	Ne pas utiliser l’appareil dans un moyen de transport (bateau, 

camping-car…).
•	L’appareil devient chaud lors de son utilisation et le reste un cer-

tain temps après emploi. Attendre le refroidissement complet ;
•	Veiller à utiliser des maniques (gants adaptés) pour manipuler 

l’appareil.
•	Ne jamais asperger ni immerger l’appareil et les poêlons lors-

qu’ils sont chauds.
•	Ne jamais verser d’eau sur l’éventuelle graisse contenue sur 

l’appareil ou dans les poêlons qui peuvent s’enflammer à des 
températures élevées.

•	Laisser refroidir l’appareil et les poêlons avant de les nettoyer 
et de les ranger.

•	Ne pas ranger l’appareil ou les poêlons quand ils sont encore 
chauds. Les laisser refroidir à l’air libre auparavant.

•	Ne pas laisser d’ustensiles en plastique ou autres matériaux 
sensibles à la chaleur entrer en contact avec les parties chaudes 
de l’appareil. 

•	Ne pas entreposer avec un élément posé dessus.
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MISE EN SERVICE ET UTILISATION

DÉBALLAGE

•	Déballez l’appareil et retirez tous les calages qui protègent les 
différentes pièces.

•	Conservez les éléments d’emballage.
•	Retirez aussi les éventuelles étiquettes auto-adhésives suscep-

tibles d’être apposées sur l’habillage du produit ou tout autre 
éventuel feuillet d’information 

•	S’il y en a, ne laissez jamais les sachets en plastique à la portée 
des enfants.

NETTOYAGE

•	Pour le nettoyage des différentes pièces de l’appareil, repor-
tez-vous à la rubrique dédiée « Nettoyage et entretien » p.10 

PRÉPARATION DE L’APPAREIL

•	Placez votre appareil sur une surface plane, horizontale, sèche, 
et non glissante, stable et thermorésistante (proscrire : plaque 
de verre, table vernie, nappe plastique, etc.).

•	Déroulez entièrement le cordon d’alimentation et branchez-le.
•	Retirez les poêlons et les spatules du logement central de ran-

gement.
•	Basculez un ou les deux interrupteurs marche/arrêt sur la po-

sition (I)
•	L’appareil se met aussitôt en chauffe.
Rappel : lorsque l’appareil est en chauffe, prenez garde de ne pas 
toucher les parties chaudes (veuillez-vous référez aux consignes 
liées aux surfaces chaudes ci-dessus).

UTILISATION
1. FONCTION GRIL / PLANCHA :

•	Positionnez la plaque avec le sens d’usage (gril ou plancha) 
souhaité vers le haut. 

•	Préchauffez l’appareil durant 10 minutes environ. 
•	Après 10 minutes, vous serez assuré que la plaque a atteint sa 

température maximale.
•	Placez les aliments sur la plaque et laissez cuire le temps désiré. 
Remarque : la taille des aliments (exemple : pièces de viande ou 
morceaux de légumes) ne doit pas dépasser la plaque de cuisson 
ni être trop importante pour garantir une cuisson optimale.
2. FONCTION RACLETTE :

•	Préchauffez l’appareil durant 10 minutes environ. 
•	Disposez le fromage de votre choix dans les poêlons, avec 

d’autres ingrédients comme des oignons ou lardons.
Remarque : l’épaisseur du fromage ou autre aliment ne doit pas 
être trop importante afin de ne pas être en contact avec les ré-
sistances de l’appareil. Les aliments ne doivent pas dépasser les 
poêlons
Rappel : ne jamais remplir les poêlons d’huile ou y tenter d’y faire 
frire des aliments.
•	Insérez les poêlons dans la cavité dédiée à la cuisson en vous 

assurant de les positionner dans les empreintes présentes dans 
la sole.

Remarque : les poêlons non utilisés peuvent être rangés sur le 
plateau d’attente.
•	Retirez les poêlons pour dégustation lorsque le fromage est 

fondu et légèrement doré.
•	Utilisez uniquement les spatules thermoplastiques pour retirer 

les aliments des poêlons.
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Remarque : si le fromage accroche légèrement aux poêlons, ra-
clez-les avec un peu plus d’insistance.
Note : Vous pouvez utiliser en même temps les fonctions raclette 
et gril/plancha : des aliments peuvent cuire sur la plaque pen-
dant que le fromage fond dans les poêlons.

FIN D’UTLISATION ET RANGEMENT

•	Une fois la cuisson terminée, basculez le/les interrupteur (s) en 
position (0)

•	Débranchez le cordon d’alimentation.
•	Attendez le refroidissement complet de l’appareil avant de le 

nettoyer, le manipuler et le ranger.

NETTOYAGE

•	Nettoyez toujours votre appareil après chaque utilisation pour 
éviter l’accumulation d’aliments surcuits.

•	Les opérations d’entretien et de nettoyage de l’appareil doivent 
être faites sur un appareil débranché et refroidi complètement.

•	N’immergez jamais l’appareil ou le cordon d’alimentation dans 
l’eau ou dans quelque liquide que ce soit. Ne les passez jamais 
sous un robinet. Risque de choc électrique !

•	Ne pas utiliser de produits chimiques, de nettoyants abrasifs à 
base de soude caustique, de tampons abrasifs (métalliques ou 
grattoirs), de laine d’acier ou de produit vitre en vaporisateur 
pour nettoyer l’appareil. 

•	Retirez chaque poêlon inséré dans l’appareil. 
•	Nettoyez les plaques gril/plancha, poêlons le plateau inférieur 

du socle uniquement avec une éponge douce et non abrasive, 
de l’eau chaude et du liquide vaisselle. 

•	Rincez et attendez le séchage complet des éléments.
Remarque : aucun de ces composants de l’appareil ne peuvent 
être nettoyés dans un lavage au lave-vaisselle.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Réf.: 	 FRI150813BLP
Puissance : 	 1300 W 
Tension d’utilisation : 	 220-240 V ~ 50-60 Hz
Poids : 	 4,3 Kg 
Dimensions :	  31x29,8x23 cm

Cet appareil est conforme à la norme ERP 2023/826/EU (Eco-
conception des Produits liés à l’Énergie), garantissant ainsi 
une faible consommation énergétique et un impact environ-
nemental réduit.

Pour plus d’information sur la consommation de votre appa-
reil, consultez ce lien :
https://frifri.be/erp

ENVIRONNEMENT

•	 Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères dans toute l’UE. 

•	 En effet, les produits électriques et électroniques 
contiennent des substances dangereuses qui ont des effets 
néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et qui 
doivent être recyclées. 

•	 Recyclez l’appareil de manière responsable afin de favoriser 
la valorisation ou le recyclage des matériaux. 

•	 Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la 
mise au rebut des produits électriques et électroniques.

GARANTIE LEGALE
Notre garantie couvre les appareils défectueux, abîmés ou en-
dommagés ou ne correspondant pas à la commande. 

1.	 Durée de la garantie

•	 La garantie légale prend effet à la date d’achat (date de 
facturation) 

•	 La garantie générale de l’appareil est de 2 ans et couvre 
uniquement l’usage domestique de l’appareil.

•	 La garantie est exclue dans certaines circonstances (voir 
ci-dessous)

2.	 Information de votre magasin

En cas de dysfonctionnement/défaut, vous êtes tenus d’en in-
former sans délai le magasin où vous avez effectué votre achat.

3.	 Renvoi de l’appareil 

•	 Emballage : 

	- Pour toute intervention, il vous sera demandé de re-
tourner le produit sous son conditionnement initial afin 
d’éviter tout dommage supplémentaire lié au transport. 
Nous vous invitons donc à conserver l’emballage d’ori-
gine dans son intégralité.

	- Nous ne pouvons être tenu responsable des dommages 
dus à un emballage inapproprié. Dans ce cas, la garantie 
deviendra caduque. 

•	 Nettoyage : Si vous ne nettoyez pas les pièces détachées ou 
l’appareil avant leur / son renvoi, nous nous gardons le droit 
de vous facturer un forfait pour le nettoyage.

4.	 Annulation du droit de garantie

La garantie ne trouvera pas à s’appliquer dans les situations 
suivantes :

•	 Tout non-respect des consignes de sécurité, notamment en 
cas d’usage à l’extérieur de l’appareil, dans un véhicule en 
mouvement, etc.

•	 Un appareil qui aurait été réparée, modifiée ou transformée 
inadéquatement par des services autres que les ateliers de 
Dalcq ou ses Centres Services Agrées.

•	 Les pièces amovibles ou mobiles endommagées suite à une 
chute, un choc ou une mauvaise manipulation.

•	 L’usure normale de l’appareil (telle par exemple que l’usure 
des joints).

•	 Les bris de chute ou par choc, les détériorations ou tout 
dommage occasionnés à l’appareil du fait :

	- D’incendie, tremblement de terre, inondations, foudre, 
etc.

	- De renvoi de l’appareil dans un emballage ou moyen de 
transport inapproprié 

	- De négligences, défaut d’installation, défaut de sur-
veillance, mauvaise conservation, panne d’accessoires 
utilisés avec les produits (câbles d’alimentation…), in-
compatibilité de produits avec le matériel déjà possédé 
par le consommateur, ou conditions de stockage ou de 
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conservation inadéquates.
	- Un usage anormal, des erreurs de branchement.
	- Le non-respect des conditions d’utilisation et d’entretien 

prescrites dans le mode d’emploi.
	- Le non-respect des consignes de nettoyage.
	- L’utilisation d’autres produits de nettoyage et de dé-

tartrage que ceux recommandés par la notice.
	- Un branchement sur un voltage différent de celui indiqué 

sur la plaque signalétique et autre incompatibilité de l’ap-
pareil avec le matériel déjà possédé par l’utilisateur.

•	 Une utilisation professionnelle ou dans des locaux publics.
Les dispositions de la garantie ne sont pas exclusives du bénéfice 
au profit de l’acheteur de la garantie légale pour défauts et vices 
cachés qui s’applique en tout état de cause dans les conditions 
des articles 1641 et suivants du Code Civil.

5.	 Lieu de juridiction

Lieu de juridiction : Courcelles (Belgique)

6.	 Service après-vente

Les réparations doivent être effectuées uniquement dans un des 
centres de réparation que nous avons agréés. Pour tout rensei-
gnement, rendez-vous sur notre site officiel www.frifri.be.



Bedankt voor uw aankoop!
De Raclette Gourmet van Frifri is de ideale metgezel voor gezellige 

en smakelijke momenten met familie of vrienden.
Geniet van heerlijke, smeltende raclettes en deel gezellige maaltij-

den in alle eenvoud dankzij het snelle en gemakkelijke gebruik.
Smeltende kaas, vleeswaren, aardappelen, groenten… laat uw 

fantasie de vrije loop en creëer smakelijke combinaties om al uw 
gasten te verwennen!
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OMSCHRIJVING VAN HET PRODUCT

1 Behuizing toestel
2 Pannetjes met keramische coating
3 Aan/Uit schakelaar  
4 Raclette bakoppervlak

5 Omkeerbare grilll /plancha plaat
6 Wachtplaat  
7 Opbergruimte voor de pannetjes (niet zichtbaar)  
8 Spatels

16
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
De veiligheids-, gebruiks- en reinigingsinstructies in deze han-
dleiding moeten strikt worden nageleefd. Bij niet-naleving hier-
van vervalt onze garantie.
•	•	 Dit toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk ge-

bruik. Het werd niet ontworpen voor volgende gevallen, die niet 
door de garantie worden gedekt: 
	- in keukens die bestemd zijn voor het personeel van winkels, kantoren en 
andere professionele omgevingen;

	- op boerderijen;
	- door gasten van hotels, motels en andere accommodaties;
	- in Bed & Breakfast omgevingen.

•	Gebruik het toestel uitsluitend voor voedsel. Bak enkel voedsel 
dat geschikt en bestemd is voor dit doel. 

•	Hoed u voor mogelijke gevaren bij verkeerd gebruik van het toes-
tel.

•	Laat het toestel niet onbeheerd achter wanneer de stekker in het 
stopcontact steekt.

•	Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf  8 jaar en 
door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale ca-
paciteiten of zonder ervaring of kennis, mits zij onder toezicht 
staan, instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het toestel en zich bewust zijn van de risico’s. Kinderen mogen 
niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
toezicht.

•	Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ou-
der en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, op 
voorwaarde dat zij toezicht of instructies hebben gekregen over 

3
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het veilige gebruik van het toestel en dat zij de gevaren begri-
jpen. Kinderen mogen niet me en met het toestel. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

•	Houd het toestel en het elektriciteitssnoer buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar. 

•	Dompel het toestel of het elektriciteitssnoer nooit onder in water 
of enige andere vloeistof. Houd ze nooit onder de kraan. Gevaar 
voor elektrische schokken!

•	Gebruik het toestel niet in de nabijheid van een waterbron. 
•	Om brandgevaar te voorkomen, moet u het toestel op een 

hittebestendig oppervlak plaatsen (niet gebruiken: glazen plaat, 
gelakte tafel, plastic tafelkleed, enz.) en het minstens 20 cm van 
elke wand verwijderen. De ruimte boven het toestel moet vrij zijn.

•	Gebruik het toestel niet in de nabijheid van of onder brandbare 
materialen, zoals gordijnen, enz.

•	Plaats het toestel niet in de nabijheid van een warmtebron en 
zorg dat het elektriciteitssnoer niet in contact komt met een heet 
oppervlak.

•	Zorg dat u het toestel niet aan de rand van de tafel of het werkblad 
plaatst om te voorkomen dat het omvalt.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

•	Het toestel mag niet worden bediend via een externe timer of een 
apart afstandsbedieningssysteem.

•	Gebruik het toestel nooit buiten of in een rijdend voertuig.
•	Het toestel moet tegen vorst worden beschermd. Laat het in de 

winter nooit in een auto liggen, of op een andere vorstgevoelige 
plaats, om schade te voorkomen.

•	Wij raden aan het toestel regelmatig te controleren. Indien het 
elektriciteitssnoer beschadigd is, moet het worden vervangen 
door een speciaal snoer of een speciale set die verkrijgbaar is bij 

de fabrikant of de dienst na verkoop.
•	Vul de pannetjes nooit met olie en probeer er nooit voedsel in te 

frituren.
•	Verplaats het toestel nooit terwijl het in werking is.
•	Plaats het toestel op een vlak, horizontaal, droog en niet glad op-

pervlak.
•	De volledige instructies voor het veilig reinigen van de oppervlak-

ken die in contact komen met voedsel en het gehele toestel staan 
vermeld in het hoofdstuk «Reiniging en onderhoud» van deze 
gebruiksaanwijzing.

•	Vermijd plotselinge bewegingen in de buurt van het toestel ti-
jdens het gebruik, aangezien dit de stabiliteit in gevaar zou kun-
nen brengen.

•	Leg nooit een schaal, bakpapier of aluminiumfolie tussen het 
voedsel en de bakplaten.

•	Plaats nooit voedsel of voorwerpen bovenop het toestel wanneer 
het in werking is of wanneer het is opgeborgen.

•	Gebruik het toestel nooit als verwarmingselement.
•	Hanteer het toestel niet met natte handen.
•	Gebruik nooit metalen keukengerei, omdat dit de antiaanbaklaag 

van de bakplaten kan beschadigen.
•	Wacht altijd tot het voorverwarmen is voltooid voordat u voedsel 

gaat bereiden.
•	Snijd geen voedsel direct op de platen.
•	Rol het elektriciteitssnoer volledig uit.
•	Trek niet aan het elektriciteitssnoer of aan het toestel zelf om de 

stekker uit het stopcontact te halen.
•	Om overbelasting van het elektriciteitsnet te voorkomen, mag u 

geen andere toestellen op dezelfde elektriciteitskring aansluiten.
•	Controleer voordat u de stekker uit het stopcontact trekt of het 
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toestel is uitgeschakeld door op de schakelaar « UIT « te drukken.
•	Sluit het toestel enkel aan op een geaard stopcontact dat vol-

doet aan de geldende veiligheidsvoorschriften voor elektriciteit. 
Indien een verlengsnoer nodig is, gebruik dan een verlengsnoer 
met ingebouwde aarding en een nominale stroomsterkte die vol-
doende is om het toestel van stroom te voorzien.

•	Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning die 
op het typeplaatje van het toestel staat vermeld.

•	Zorg dat het elektriciteitssnoer en eventuele verlengsnoeren niet 
in doorgangen liggen om omvallen te vermijden.

•	Trek de stekker van het toestel uit het stopcontact in de volgende 
gevallen:
	- Als het toestel onbeheerd wordt achtergelaten
	- Na gebruik
	- Vóór reiniging of onderhoud
	- Bij storing

•	In geval van storing of defect, of als het toestel beschadigd is, 
moet het worden hersteld door een vakman van een erkend frifri 
Service Center. 

•	U vindt de contactgegevens van het dichtstbijzijnde erkende 
frifri-service : www.frifri.be 

LET OP: HEET OPPERVLAK
Het toestel wordt tijdens het gebruik erg warm en blijft dat nog 
enige tijd na gebruik. Zorg dat de omgeving vrij is en hanteer het 
toestel pas nadat het volledig is afgekoeld.
•	Dek het toestel niet af.
•	Bescherm glazen tafels: een thermische of mechanische schok 

kan het tafelblad beschadigen en ertoe leiden dat het hete 
toestel op de gasten valt.

•	Verplaats het toestel nooit wanneer het in werking is of nog 
warm is.

•	Hoed u voor brandwonden bij het hanteren van voedsel dat 
wordt verwarmd.

•	Hoed u voor eventuele vetspatten.
•	Gebruik het toestel niet in een vervoermiddel (boot, camper…).
•	Het toestel wordt heet tijdens het gebruik en blijft nog enige 

tijd na gebruik heet. Wacht tot het volledig is afgekoeld.
•	Zorg dat u ovenwanten (geschikte handschoenen) gebruikt om 

het toestel te hanteren.
•	Besproei of dompel het toestel en de pannetjes nooit onder als 

ze heet zijn.
•	Giet nooit water op eventueel vet op het toestel of in de pan-

netjes, aangezien dit bij hoge temperaturen vlam kan vatten.
•	Laat het toestel en de pannetjes afkoelen voordat u ze reinigt 

en opbergt.
•	Berg het toestel of de pannetjes niet op als ze nog warm zijn. 

Laat ze eerst in de open lucht afkoelen.
•	Zorg dat plastic keukengerei of andere hittegevoelige materialen 

niet in contact komen met de hete onderdelen van het toestel. 
•	Bewaar het toestel niet met een voorwerp erop.

INGEBRUIKNAME EN GEBRUIK

UITPAKKEN

•	Pak het toestel uit en verwijder alle beschermingsmateriaal dat 
de verschillende onderdelen beschermt.

•	Bewaar de verpakkingsmaterialen.
•	Verwijder ook eventuele stickers die op de behuizing van het pro-

duct zijn aangebracht, evenals eventuele andere informatiefiches. 
•	Houd plastic zakken, indien aanwezig, buiten bereik van kinderen.
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REINIGING

•	Raadpleeg voor het reinigen van de verschillende onderdelen 
van het toestel het hoofdstuk “Reiniging en onderhoud” op 
p.24 

VOORBEREIDING VAN HET TOESTEL

•	Plaats uw toestel op een vlak, horizontaal, droog, niet glad, 
stabiel en hittebestendig oppervlak (niet gebruiken: glasplaat, 
gelakte tafel, plastic tafelkleed, enz.).

•	Rol het elektriciteitssnoer volledig uit en steek de stekker in het 
stopcontact.

•	Haal de pannetjes en spatels uit het centrale opbergvak.
•	Zet een of beide Aan/Uit schakelaars op stand (I).
•	Het toestel begint onmiddellijk te warmen.
Opmerking: raak geen hete onderdelen aan terwijl het toestel in 
gebruik is (zie de bovenstaande instructies met betrekking tot 
hete oppervlakken).
GEBRUIK
1. GRILL/PLANCHA FUNCTIE:

•	Plaats de plaat met de gewenste gebruiksrichting (grill of plan-
cha) naar boven. 

•	Laat het toestel ongeveer 10 minuten voorverwarmen. 
•	Na 10 minuten is de plaat zeker op de maximale temperatuur 

gekomen.
•	Leg het voedsel op de plaat en laat het de gewenste tijd bakken. 
Opmerking: de grootte van het voedsel (bijvoorbeeld stukken 
vlees of groenten) mag niet groter zijn dan de bakplaat en mag 
ook niet te groot zijn om een optimale bereiding te garanderen. 

2. RACLETTE FUNCTIE: 

•	Verwarm het toestel ongeveer 10 minuten voor. 
•	Leg de kaas van uw keuze in de pannetjes, samen met andere 

ingrediënten zoals uien of spekblokjes.
Opmerking: de kaas of andere ingrediënten mogen niet te dik 
zijn, zodat ze niet in contact komen met de verwarmingsele-
menten van het toestel. De ingrediënten mogen niet boven de 
pannetjes uitsteken.
Herinnering: vul de pannetjes nooit met olie en probeer er geen 
voedsel in te frituren.
•	Plaats de pannetjes in de bakruimte en zorg dat ze in de uitspa-

ringen in de bodem staan.
Opmerking: niet-gebruikte pannetjes kunnen op de wachtplaat 
worden geplaatst.
•	Haal de pannetjes eruit om te smullen wanneer de kaas ges-

molten en lichtbruin is.
•	Gebruik uitsluitend de thermoplastische spatels om het voedsel 

uit de pannetjes te halen.
Opmerking: als de kaas een beetje aan de pannetjes blijft kleven, 
schraap dan wat steviger.
Opmerking: U kunt de raclette en grill/plancha functies tegelij-
kertijd gebruiken: voedsel kan op de plaat bakken terwijl de kaas 
in de pannetjes smelt.

NA GEBRUIK EN OPBERGEN

•	Zet de schakelaar(s) , zodra het bakken klaar is, op stand (0)
•	Trek de stekker uit het stopcontact.
•	Wacht tot het toestel volledig is afgekoeld voordat u het reinigt, 

hanteert of opbergt.
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REINIGING 

•	Reinig uw toestel na elk gebruik om ophoping van aangekoekte 
etensresten te voorkomen.

•	Het onderhoud en de reiniging van het toestel moeten worden 
uitgevoerd zonder dat de stekker in het stopcontact steekt en 
het toestel volledig is afgekoeld.

•	Dompel het toestel of het elektriciteitssnoer nooit onder in wa-
ter of enige andere vloeistof. Houd ze nooit onder de kraan. 
Gevaar voor elektrische schokken!

•	Gebruik geen chemicaliën, schurende reinigingsmiddelen op 
basis van bijtende soda, schuurpads (metalen of schrapers), 
staalwol of glasreiniger in spuitbus om het toestel te reinigen. 

•	Verwijder alle pannetjes die in het toestel zijn geplaatst. 
•	Reinig de grill/planchaplaten, de pannetjes en de onderste plaat 

van de behuizing uitsluitend met een zachte, niet-schurende 
spons, met een warm zeepsopje. 

•	Spoel de onderdelen af en laat ze volledig drogen.
Opmerking: geen van deze onderdelen van het toestel mag in de 
vaatwasser worden gereinigd.

TECHNISCHE KENMERKEN
Réf.: 	 FRI150813BLP
Vermogen: 	 1300 W 
Netspanning: 	 220-240 V ~ 50-60 Hz
Gewicht: 	 4,3 Kg 
Afmetingen:	  31 x 29,8 x 23 cm

Dit toestel voldoet aan de ERP-norm 2023/826/EU (Ecologisch 
ontwerp van energie gerelateerde producten), waardoor een 
laag energieverbruik en een verminderde impact op het milieu 
worden gegarandeerd.

Voor meer informatie over het energieverbruik van uw toestel, 
raadpleeg deze link:
https://frifri.be/erp

MILIEU

•	 Dit symbool betekent dat dit product in de hele EU niet bij 
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. 

•	 Elektrische en elektronische producten bevatten namelijk 
gevaarlijke stoffen die schadelijk zijn voor het milieu of de 
menselijke gezondheid en die moeten worden gerecycleerd. 

•	 Recycleer het toestel op verantwoorde wijze om de herge-
bruik of recyclage van de materialen te bevorderen. 

•	 Houd u aan de geldende voorschriften in uw land voor het 
afvoeren van elektrische en elektronische producten.

WETTELIJKE GARANTIE
Onze garantie dekt defecte, gebrekkige of beschadigde toes-
tellen of toestellen die niet overeenkomen met de bestelling. 

1.	 Duur van de garantie

•	 De algemene garantie op het toestel bedraagt 2 jaar en 
dekt uitsluitend het huishoudelijk gebruik van het toestel. 

•	 De wettelijke garantie gaat in op de aankoopdatum (fac-
tuurdatum). 

•	 De garantie is onder bepaalde omstandigheden uitgesloten 
(zie hieronder)

2.	 Informatie van uw winkel

•	 In geval van een storing/defect dient u dit onmiddellijk te 
melden aan de winkel waar u het toestel hebt gekocht.

3.	 Terugsturen van het toestel  

•	 Verpakking: 

	- Voor elke tussenkomst wordt u gevraagd het product 
in de originele verpakking terug te sturen om verdere 
transportschade te voorkomen. Wij verzoeken u daarom 
de originele verpakking volledig te bewaren.

	- Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade als gevolg van ongeschikte verpakking. In dat 
geval vervalt de garantie. 

•	 Reiniging: Indien u de losse onderdelen of het toestel niet 
reinigt voordat u ze terugstuurt, behouden wij ons het recht 
voor om u een vast bedrag voor de reiniging in rekening 
te brengen. 

4.	 Intrekking van het recht op garantie

De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:

•	 Elke niet-naleving van de veiligheidsvoorschriften.
•	 Een toestel dat op onjuiste wijze is hersteld, gewijzigd of 

omgebouwd door andere herstelcentra dan die welke door 
ons zijn erkend. Ga voor meer informatie naar onze officiële 
website.

•	 Verwijderbare of beweegbare onderdelen die beschadigd 
zijn geraakt door val, schok of verkeerd gebruik.

•	 Normale slijtage van het toestel (zoals bijvoorbeeld slijtage 
van de afdichtingen).

•	 Breuk door val of schok, beschadigingen of andere schade 
aan het toestel veroorzaakt door:

	- brand, aardbevingen, overstromingen, blikseminslag, 
enz.

	- het terugsturen van het toestel in een ongeschikte ver-
pakking of met een ongeschikt vervoermiddel 

	- nalatigheid, onjuiste installatie, gebrek aan toezicht, 
onjuiste opslag, defecten aan accessoires die met 
de producten worden gebruikt (voedingskabels…), 
incompatibiliteit van producten met apparatuur die 
de consument al in bezit heeft, of onjuiste opslag- of 
bewaarcondities.

	- abnormaal gebruik, aansluitfouten.
	- het niet naleven van de gebruiks- en onde-

rhoudsvoorwaarden zoals beschreven in de gebruik-
saanwijzing.

	- het niet naleven van de reinigingsinstructies.
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	- het gebruik van andere reinigings- en ontkalkingsmid-
delen dan die welke in de gebruiksaanwijzing worden 
aanbevolen.

	- aansluiting op een spanning die afwijkt van die vermeld 
op het typeplaatje en andere incompatibiliteit van het 
toestel met apparatuur die de gebruiker al in bezit heeft.

•	 Professioneel gebruik of gebruik in openbare ruimtes.

De bepalingen van de garantie sluiten niet uit dat de koper 
aanspraak kan maken op de wettelijke garantie voor verbor-
gen gebreken en defecten, die in elk geval van toepassing is 
onder de voorwaarden van de artikelen 1641 en volgende van 
het Burgerlijk Wetboek.

5.	 Bevoegde rechtbank 

Courcelles (België)

6.	 Dienst na verkoop

Herstellingen mogen uitsluitend worden uitgevoerd in een van 
onze erkende herstelcentra. Ga voor meer informatie naar onze 
officiële website www.frifri.be.
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Dalcq SA
Rue de Hainaut 96
BE-6180 Courcelles

+32 71 12 14 88 
info@lavafields.com

www.frifri.be

Données et visuels non contractuels. Dans un souci d’amélioration constante du produit, 
certaines caractéristiques sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Mai 2026 (V1) 

Gegevens en afbeeldingen zijn niet bindend. Met het oog op voortdurende productverbetering kunnen 
bepaalde kenmerken zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Mei 2026 (V1)


